
OODATA UUSI PROTSESSE OKUP. EESTIS
Hiljutisest “sõjakurjategijate” paarinädalasest protsessist Valgas, kus

kaheksast kohtualusest kaks surma ja kuus pikemaaeksele sunnitööle mõis
teti, avaldas Tallinnast kohale komandeeritud A. Saare nimeline sulemees
tagant järele pika, “Rahva Hääle” 11 numbrist läbi käinud kirjelduse. See
ei ole muidugi mitte kohtureportaazh, vaid kirjamehe omapoolne täiendav
süüdi.stusakf, koostatud nähtavasti selleks, et rasket karistust rahva silmis
õigustada. Kirjelduse viimases peatükis teeb autor paar huvitavat vihjet.

Ta kirjutab: “Alles üsna hiljuti sat
tus juurdlusorganite kätte vale nime
all elav endine poliitilise politsei assis
tent. Oma oige nime viskas ta minema,
aga alles jättis okupantidelt saadud rel
va. Lähemal ajal istub süüpinki end.
Viljandi poliitilise politsei ülem Hel
met, kes on otsene süüdlane...”

Nõnda, et protsessid võivad jatkuda.
Vastaved “organid” näivad Saare kir
jelduse järele inimeste jälitamisel in
tensiivselt tegevuses olevat. See olevat
aga väga keeruline ülesanne. A Saar
toob näite: Kurjategija kadus Tallinn
ast Leningradi. Seal ta sooritas sihili
kult pisivarguse ja ainult selleks, et sa
ttuda vanglasse. Katsu siis niisugust
kätte saada! Midagi niisugust juhtunud
ka Valgas süüpingil istunud Varrese,
Ritsoni ja Laatmaniga (tegelikult istu
sid mehed kuni 8 a. omakaitse tegevu
sest osavõtu pärast). Lisasüüdistusakti
autor on tagant järele vihane ka nende
peale, kes oma “pisaratest nõrguvas
humaansuses” tagaaetavaile kaitset and
vat. Selles olevat koguni niikaugele
mindud, et näit. Zeeman (kes Valgas
surma mõisteti) upitatud kiiresti sõpra
de poolt Paides haudemaja direktoriks
ja lastud tal pensionile minnes sealsa
mas zootehnikuna edasi töötada. Jää
vat päris mõistatuseks, kuidas Zeemani

ILMUS E. V, SAKSA
"ESTO — EUROPA”.

Õigusteadlase Edg. V. Saksa uus fin-
no-ugroloogiat käsitlev ajalooline uuri
mus “Esto-Europa, a treatise on the
Finno-Ugric, primary civilization in
Europe” ilmus aasta lõpul Lundis,
Rootsis.

Teos on tegelikult sama autori uuri
muses “AestiTs” tõstatatud probleem
ide edasiarendamine ja käsitleb Ida-
Euroopa finno-ugri alade kõrval Ode
ri, Rheini, Vescri, Seine, Rhone, Ga
ronne, Loire, Thamesi ja Doonau jõgi
kondade eelkeltide- ja Rooma-aegseid
tsivilisatsioone, millede osas rida välja
paistvaid 19. sajandi teadlasi väitsid,
et need olid finno-ugri päritoluga.

Kuue-aastase töö tulemusena autor
analüüsib ja tsiteerib ligi 800 ürikulist
dokumenti ja teost klassikalise litera
tuuri, Rooma inskriptsioonide ja vani
mate kloostrikroonikate valdkonnast.

Tulemuseks on uudsed seisukohad
kadunud finno-ugri algtsivilisatsiooni
osas Europas ning Eesti ajaloole rida
olulisi ning senitundmatuid andmeid.
Teos tuleb müügile ka eesti ajalehtede
talitustesse. Hind. US. $10-.

45.000 KROONI TOETUST
Rootsi Koolide Peavalitsuse poolt on

Eesti Komitee kaudu ja vahendusel
määratud 1966 aastaks toetust eesti
õpi- ja harrastusringidele kr. 44.912:10.
Toetused on Eesti Komitee poolt välja
saadetud.

1966. a. töötas kokku 183 eesti õpi-
ringi, milledest 24 olid harrastusringid.
Toetusi anti õpiringidele kr. 42.514:50
ja harrastusringidele kr. 2397 ;60. Neid
toetussummasid on eesti õpi- ja harras
tusringidele makstud juba 11 aastat,
kuna Eesti Komiteel õnnestus juba
1956. a. sõlmida kokkulepe Rootsi Koo
lide Peavalitsusega eesti õpi- ja har
rastusringidele riikliku toetuse saami
seks, kusjuures see toetas ojijüd igaaastane. ^ v■ c -*iik V
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ülemus võits tema iseloomustuseks välja
anda dokumendi, milles kirjutas, et
Zeeman olevat 50 aastat truult rahvast
teeninud. Kuidas ometi tohtivat nõnda
iseloomustada end. kodanlise armee
ohvitseri ja omakaitse ülemat!

“Humanistide” hoiatuseks hüüab Saar
Valgas kohtu all olnute pärast: “Ei,
nad pole varjud minevikust, nad on
elavad inimesed. Nad elasid meie endi
keskel. Kõik nad vahetasid või muutsid
oma nime. Ning mitte ühekski hetkeks
ei saa uskuda, et koos nime muutmise
ga muutusid nad ka ise. On mitu korda
tõenäolisem, et nad ootasid aega, millal
nad taas võiksid hakata elama õige ni
me all ja näitama oma õiget nägu.”

A. Saar ütleb just seesugeseid oota
jaid nii kartvat, et ei saa rahulikult ma
gada. Ja viimaks ütleb ta enese rahutu
olevat eriti sellepärast, et Valgas puu
dunud süüpingil üheksas kohtualune —
kodanline natsionalism. See olevat ju
peasüüdlane kõiges kurjas, millega ko
mmunistid ja nende “organid” peavad
võitlema.

Kirjatüki autor näib arvavat, et kui
ka kodanlikku natsionalismi saaks koh
tulaua ette tõmmata ja surma mõista,
siis oleks rahu majas ja tema ning te
ma kirjatöö tellijad saaks rahulikult

magada. (VES)

Toetust saanud õpiringid jagunevad
kolme suurde gruppi: 1) täienduskoolid,
21 noorteorganisatsioonid, peamiselt
skaudid ja gaidid ning 1) seltskondli
kud organisatsioonid, kaasa arvatud
laulukoorid. Õpiringides on käsiitletud
väga mitmesuguseid eineid. Peale eesti
keele, kirjanduse ajaloo ja maateaduse
ning eesti muusika ja laulu on olnud
arutlusaineks veel sotsiaalsed ja polii
tilised küsimused.

(M.P.)

RELJO UTUSTE SURM
GÖTEBORGIS

Rootsis, Göteborgis, jäi Gota jõe sillal
jalgrattaga sõites järeiesõitva auto alla
48-a. tuntud eesti maletaja Reljo Utu-
ste, saades silmapilkselt surma.

Utuste oli sõitmas jalgrattaga üle
silla. Teisele sillapoolele sundis teda
minema jalgrattaraja parandus, mis
saigi saatuslikuks. Surmasaanu isik jäi
alu! kindlaks tegemata. Alles hiljem
selgus politseis, et tegemist on R. Utus-
tega.

Kadunu oli Tallinnas hästituntud sõ
javäelase ja taara usu propageerija ma
jor Kustas Utuste (Kirschbaum), ja
tema kirjanikust abikaasa Marta Lepp-
Utuste poeg. Mõlemad Utusted viidi
vene NKVD poolt teadmatusse. Reljo
Utuste oli lõpetanud Gustav Adolfi
gümnaasiumi ja võttis vabatahtlikuna
osa Soome, jätkusõjast, saades raskesti
peast haavata. Göteborgis elas ta Soo
me sõjapensionürina, võttes elavalt osa

võistlusmalest, (EPL)
STORHOLMI KAMMERKOOR

EESTIS
Tallinnast teatati, et sinna on kont-

sertkülaskäigule tulnud Stokholmi ka
mmerkoor. Koor andis kaks kontserti
“Estonias” ja sõitis siis edasi Viljandi
ja Tartu. Kammerkoor on ka helilindile
laulnud. Koor! juhataja Eriksson ütles
ühes intervjuus, et ta on oma kooriga
kogu Euroopa läbi käinud, kuid N. Lii-
dusj^übib esmakordselt. (VES)
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ETTEKANNE EESTI KOHTA
ROTARY-KLUBIS

Eesti Rahvuskomitee Esinduskogu
liige Endel Miädo esines Elmeris, N.
Jerseys Rotary-klubi kokkutulekul pi
kema ülevaatega Eesti kohta, demon
streerides ühtlasi ka ainekohast filmi.
Kohalik ajaleht “Elmer Times” nime
tab õhtut “huvitava programmi’ tõttu
kordaläinuks ja toob ettekandest ja sel
le esitajast pikema kirjelduse. E. Mii-
d >ga oli kaasas Nikolai Voore Seabroo-
ki st.

Referent on ameerika ajakirjaniku
kirjelduse järgi kujukalt esile toonud
eesti rahva päritolu ja ajaloo, võitluse
iseseisvuse saavutamiseks ja kannatu
sed suurriikide agressiivsete kallale
tungide all. N. Liidu sissetungi Eestisse
ja kommunistide tenorit elanikkonna
kallal on referent jutustanud tema en
da kogemuste põhjal, sest tema isa
mõrvati kommunistide poolt ja ta ise
pidises vaevu põgenema.

Ettekande järele esitati referendile
hulk küsimusi Eesti kohta, millele vas
tates E. Miido andis kuulajaskonnale
üksikasjalist informatsiooni maa ja ra
hva elu~olu kohta.

(VES)

ÜSA SÕDURID VIETNAMIS on abi
ellunud pärismaalannadest naistega
üsna eiavalt — seni on registreeritud
juba 400 abielu, vaatamata mitmesu
gustele kitsendustele ajsaajamisel ja
tervisliku kontrolli osas. Võrdluseks
võiks märkida, et ametlikel andmetel
UoA sõdurid on abiellunud Lääne-Sak-
samaal 130.000 sakslannaga. Koreas on
sõlminud USA sõdurid 10.000 ja Jaapa
nis senini 60.000 abielu.

EESTLASED VABAS
KAAILMAS AASTAL. 1966

Aktiivselt ja silmapaistvalt jätkus ka
aastal I960 eestlaste rahvuslik oma —

! elu vabas maailmas. Ka kestab endi
selt omariikluse kontinuiteet, mida va
bas maailmas esindavad seitse diplo
maatilist välisesinduste Eesti peakon-
sulaat USA-s, saatkond Londonis, kon
sulaat Kanadas, esindaja (dr. V. Raud)
Hispaanias, konsulaat Brasiilias, eest*
laste huvide kaitsja (E. Roisenberg)
LUäne-Saksamaal ja esindaja diplomaa
di õigustes (Aleksander Varma) Prant
susmaal. Viimane koht täideti aastal
1966, pärast saadik K.R. Pusta surma.
Aukonsuiaate on kümme, neist neli
Inglismaal.

Eriti silmapaistev oli meie tegevus
kirjanduse, kultuuri ja ajakirjanduse
alal. Kirjanduse alal märkimisväärseks
saavutuseks oli see, et Henrik Visnapuu
nimelise kirjandusliku fondi laureaa
diks valiti Inglismaal elunev (ja meie
järelkasvu esindav) noorkirjanik Elin
Toona, kellele auhinna tõi ta romaan
“Puuingel”. Ka väärivad märkimist
Eesti raamatunäitused Rootsis ja raa-
matukuu, mis korraldati novembris.
Kõik kirjastused, arvult kuus, jätkasid
tegevust, ja nende väljaandel ilmus
aastal 1966 ligikaudu 40 teost. Samuti
jätkasid ilmumist meie ajalehed, arvult
13, ning ajakirjad “Tulimuld”, “Ma
na”, “Triinu”, “Meie Tee”, “Eesti Ki
rik” ja teised (kas eriala või kohalikud)
väljaanded.

Kesksema tegevuse — ja üldse eest
laste koondamise — võimaldasid EES
TI MAJAD, mille arv üle maailma tõusis
aastal 1966 juba 15-le. Ka on otse to
hutu eesti organisatsioonide arv. Nende
üldise arvu (loetelu korras) annab mei
le “Väliseestlase kalender”, mis näitab,
et mitmesuguste eesti organisatsiooni
de arv tõusis aastal 1966 üle 400. Kui
lisame neile veel kogudused ja usuühin
gud, siis tõuseb meie organisatsioonide
arv üle 500. See arv kõneleb meie or~
ganiseerimistalendist ning on näiteks,
kuidas moodustame ka eksiilis omaette
terviku: ühe rahva, kellel on oma kul
tuur, kirjandus, kirik, ajakirjandus ja
organisatsioonid (ning paberil isegi ka
oma valitsus).

Avalikus tegevuses tähtsa koha oma
sid kunstinäitused, kontserdid, teatrie
tendused, aktused, «uve — ja laulupäe-
vad, millede parimaks näiteks oli Kana
da laulupäev Seedriorul. Sellel laulu-
päevel viibis ligikaudu 5000 eestlast.
Sellega kõneles see laulupäev ka uuest
rahvuslikust ärkamisest ning näitas, et
lahkhelidest saadakse üle. Kuid ei saa
jätta märkimata ka Rootsis töötava rah
vatantsurühma “Kassari” esinemist rah

TERVITUS
Väga lofupeeh!(? “Meie Kodu”

Saadan oma südamliku tänu Lõuna Risti all eesti rahva käekäiku ustavalt
jälgijaile ja sooja südamega usu ja lootuse tule õhutajaile, et olgu pilved meie
maa ja rahva kohal nii paksud kui tahes, jääb lõpuks ikkagi toeks paljude aastate
eest avaldatud suure isamaalsuse usk ja lootus, et “veel pole kadund kõik”.

Selles lootuses olgu tervitatud kõik “Meie Kodu” väijandjad, toimetuses ja
talituses töötajad uue aasta algul ühes parimate soovidega edukaks tööks nii uuel
aastal kui järgmistelgi aastatel.

Tänades sõbralikkuse eest ja usu ning lootuse osaduses
Joh. Kõpp.

Stockholm 1966.

Rahvu«vaheline
RINGVAADE

Vietnami sõda kestab edasi,
kuid ei näi õieti nihkuvat paigast, ja
palju kuuldud väide ongi see, et sõda
ei olevat üldse võidetav kummalegi po
olele. Ameeriklaste Põhja Vietnami
pommitamine on muutumas üha inten
siivsemaks; soovitud tulemusi see aga
ei anna, sest Põhja Vietnami võitlus
vaimu ja moraali pommitamine seni
nähtavasti murda ei ole suutnud ning
ka puht sõjalisest seisukohast on ägeda
pommitamise tagajärjed olnud vaid üs
na tagasihoidlikud.

Juba pikemat aega on nüüd mitmelt
poolt olnud rahusobituse katseid, kuid
ikka ja jälle on nad nurjunud Põhja
Vietnami leppimatuse tõttu, kes on ra
huläbirääkimiste eeltingimuseks püsti
tanud ameeriklastele täiesti vastuvõt
matuid nõudeid. Alles hiljuti oh Briti
olnud sunnitud tagasi tõmbuma rahu-
sobitaja osast ja ei ole olnud mõju ka
Paavsti üleskutsetel sõja lõpetamiseks.

Viimastel nädalatel siiski on justkui
hakanud puhuma uued tuuled. Ühes in
tervjuus New York Times-i toimetaja
Harrison Salisbury-ga Põhja Vietnami
peaminister Pham Van Dong vihjas et
rahuläbirääkimised pole sugugi mõelda
matud ja et see, mida cn seni vaadel
dud nende eeltingimusena, peaks õieti
olema vaid rahuläbirääkimiste loogiline

järeldus.
Nüüd on huvitav jälgida vastse alga

tuse edaspidist arengut. Võib olla ta
hendab see tõesti Vietnami olukorra
uue etapi algust ja võib olla annabki
see lõpuks — koos UNO peasekretär
U Thant-i telgitaguste rahusobituskat-
setega — konkreetseid tulemusi sõja
lõpetamise suhtes.

Indoneesias on president
Soekarno olnud sunnitud järele andma
pidevatele nõuetele, selgitada oma osa
1965. aasta 1. oktoobril toimunud kom
munistide riigivõimu ülevõtmise katses.
Ta on nüüd lubanud avaldada kirjaliku
seletuse ajalehtedes, andes ühtlasi aru
oma senise poliitika kohta.

vusvahelisel rahvatantsu festivalil Ri-
vieral vabade eestlaste sini-mustvalge
lipu all. Kesksete organisatsioonide osas
loodi Kesknõukogu koosseisu kuuluv
EUROOPA BÜROO, mille asukohaks
Saksamaa ja juhatajaks kolonel Alfons
Rebane.

Rahvuslikku tööd halvava nähtusena
esines ikkes Eestile sateliidi staatuse
taotlemine, Heine-Rausi protsess ja
“sirgeaadi” järellainetus, rais kandub
ka aastasse 1967.

Noorte rahvusliku kasvatuse ülesan
deid cab*»» maailmas laidavad meie
üliõpilasorganisatsioonid, Eesti gümna
asium ja kaks algkooli Rootsis ning tä
ienduskoolid igal meie asukohamaal.
Nende arv ulatub ligikaudu sajani.
Suurima täienduskoolina esines Toron
to täienduskool, kus õpib 489 eesti
noort.

Võitude kõrval, milleks meie aktiiv
ne rahvuslik tegevus, esines ka raskeid
kaotusi. Seda peamiselt iskiute näol,
kes lahkusid meie perest surma läbi. Ni
metame neist ainult kõige silmapaist
vamaid meie avalikus elus, nagu olid
seda endine Audru koguduse õpetaja
August Kärner, endine Tallinna Pau
luse koguduse õpetaja Rein Uhke, endi
ne lennuväe major August Kitsapea,
endine E. Punase Risti esimees ja rii
gikoguliige dr. Johannes Nyman, usua-
jaloolane dotsent dr. Ivar Paulson, ees
ti suurnaine Mari Raamot (kes sai 93
aastat vanaks), dirigent-helilooja En
del Stafenau, advokaat Ernst Ottan, õi
gusteadlasest maalikunstnik Julius
Gentalen. lauljatarnäitlejanna Els Va-
arman-Kaljot, usuteadlane Paul Merits,
orelikunstnik Helena Lambert ning
endine kauaaegne riigikoguliige ja asu
nike erakonna silmapaistev poliitik Vil-
iem Maaker. Kuid ka eesti ajakirjan
duse kaotused olid suured, sest surma
läbi lahkusid oma tööpõllult koolmeist
rist ajakirjanik Jaan Kask (Rootsi),
usuteadlasest toimetaja Endel Rennit
(USA) ja kirjanik-ajakirjanik Aksel
Valgma (Austraalia), kes oli Austraa
lias ilmuva eesti ajalehe “Meie Kodu”
toimetaja.

Tähtsa koha meie rahvuslikus propa
gandas (ja võitluses kommunismi vas
tu) omavad ka meie asukohamaade —
ühiskonnas töötavad eesti haritlased.
Näiteks töötab vabas maailmas ligikau
du 200 eesti arsti. Ka on küllaltki suur
välismaa ülikoolides töötavate eestlast
est professorite arv, mis tõuseb üle 70.
Neile lisanduvad veel teised õppejõud,
kes tegevad paljudes ülikoolides. Kõige
nende rahvuslik hoiak ja kõrge asja
tundlikkus on aluseks, et omame rahva
na maailma avalikkuses erakordselt hea
maine, mida ei suuda määrida ega kõi
gutada ka kommunistide rünnakud»

Riigid, kus tegutsevad eestlaste or
ganisatsioonid, on USA, Argentiina,
Austraalia, Belgia, Brasiilia, Hispaania,
Holland, Inglismaa, Kanada, Lõuna-
Aafrika, Maroko, Prantsusmaa, Rootsi,
Saksamaa, Shveits, Taani ja Uus-Me-
retnaa. Tähtsamaks teatmeteoseks, mis
annab Ülevaate kõigist organisatsioo
nest (nende aadressid) ja tegevusest
vabas maailmas, oli “Väliseestlase ka
lender 1966”, niis ilmus “Vaba Eesti
Sõna’’ väljaandena.



2 Ik.
“MEIE KODU” 12. jaanuar 1967

Kas Eesti Päevad pidada 1968 aastal?
Eesti Päevadel Adelaide’is peeti

EEI/K Koguduste esindajate koosolek
28. detsembril 1966. a., kus ka kõne all
oli järgmiste Eesti Päevade korraldami
se tähtaja küsimus. Seal asuti üksmeel
selt seisukohale, et VII Eesti Päevad
peaksid ühendatama Eesti Vabariigi 50.
juubeliaasta tähistamisega 1968. aastal.
Seda küsimust arutati ka Austraalia
Eesti Seltside Liidu koosolekul 31. det
sembril ja seal leiti, et VII Eesti Päe
vad võiksid toimuda 1969. aastal, millist
aega saab siduda 100 aastase laulupeo
juubeliga.

Praegu seisame küsimuse ees, millist
aastat peaksime eelistama ja milline
aasta on sobivam Eesti Päevade pida
miseks.

Eesti Vabariik tekkis väga rasketes
oludes ja Eesti Vabadussõjas saime va
baks Vene võimu alt. See on suurimaks
saavutuseks meie rahvale ja tuhanded
ohvrid tähistavad me rahva võitluse
käiku vabaduse eest. Meie rahvas selle
järele elas iseseisva rahvana Eestis,
kust meii kõige ilusamad mälestused
on. Kuid siis me maä kaotas vabaduse
ja meie pidime lahkuma oma kodumaalt
võõrsile, Kujd meie ei ole kunagi siin
loobunud oma maale vabadust nõuta
mast ja vabad rahvad on meie riigi ise
seisvust tunnustanud. Selle tõttu teeme
siin paguluses ettevalmistusi Eesti Va
bariigi juubeli tähistamiseks 1968. aas
tal. Seda sündmust tahaks tähendada
Eesti Päevadega kui meie suurima rah
vusliku kogunemisega.

Nüüd on aga kerkinud esile esimese
laulupeo 100 aasta juubel, mida soovi
takse tähistada 1969. a. Eesti Päevadel.
Kui vabas Eestis rääkisime laulupidu
dest. alates 1S69. aastaga, siis meid seal
ei seganud see. et laulupidusid oli ha
katud pidama omakultuuri pidudena

nud iseseisvaks. Kuid nüüd on Eesti
sattunud uuesti Vene võimu alla ja sel
puhul tekib küsimus, kas tohiksime pi
dada laulupeo juubelit, kuna need tin
gimused on Eestis tagasi, mis seal va
litsesid 1809. aastal. Meil ei peaks oie-
ma põhjust pidutsemiseks, et eesti lau)
kõlas ja kõlab praegugi Vene võimu all.
Me saaksime laulupeo juubelile mõtel
da vaid ajaloolise tähtpäevana ja võik
sime seda tähistada nagu oleme tä
histanud Lydia Koidula ja teiste ärka
misaja tegelaste sünni- ja surmapäevi,
kuid erilist pidulikkust me laulupeo
juubelile praegu anda ei saaks.

Koorijuhid on leidnud, et ajaliselt on
kahe aastaga raske järgmisi Eesti Pä
evi ette valmistada ja selle tõttu on
kaldutud samuti 1969. aasta kasuks.
Kuid kui Adelaide’is suudeti kahe aas
ta järele erioludes pidada Eesti Päe
vad, siis peaks toime tuldama ka pra
eguse Eesti suurpäeva tähistamisega

kahe aasta järele. Hea tahtmise ja isa
maa armastusega saaksime kõigist ras
kustest üle. Võiksime selle järele üle-
järgmisi Eesti Päevi pidada 4 aasta jä
rele ja siis 3 aasta järele, mis lubab
meil nüüd rohkem pingutada, et oma
kohustuse Eesti iseseisvuse huvides tä-
idaksime. Suur osa kontsertide kavast
võiksid moodustada isamaa ja teised
laulud, mis juba osalise programmina
Vabariigi juubelil veebruaris kohalikes
keskustes esitatakse ja siis ei ole üld
programmi ettevalmistamine seotud
ületamatute takistustega.

Juubeliaasta tähistamisel on väga
suur sisu ja mõte. Kui Poolas peeti ris
tiusustamise tuhandet juubeliaastat, siis
kogu maailm elas sellele kaasa. Amee
rikas anti sel puhul välja isegi erisee
ria kirjamärke. Samuti Eesti Vabariigi
iseseisvuse 50. juubeliaasta omab suure
tähenduse esijoones meile endile koos
noortega, balti rahvastele ja teistele
vabadele rahvastele. Austraalia valitsus
pooldab seda võimalust, et Eesti saaks
vabaks. Austraalia sõdurid võitlevad
nendesama jõudude vastu, mis meie
maa on allutanud, millega meie oleme
siinsele rahvale hoopis lähemal oma
vabaduse tähistamisega, kui ühe juu
beliga, mis pealegi alguse sai Vene rii
gis.

Seoses Eesti Päevadega saaksime vä
lja anda Eesti Vabariigi 50 juubeliaasta
albumi, kus käsitatakse Eesti riigi elu
ja tegevust iseseisvuse ajal. See album
jääks tulevastele põlvedele ilusaimaks
mälestuseks me vabaduseajast. Kodu
maal ei saa praegu pidada Eesti ise
seisvuse 50. juubelit aga seda enam pa
guluses Austraalia eestlaskond ühes
teiste eestlastega tühistab seda sünd
must suurima pidulikkusega ja annab
teada kogu maailmale, et Eesti elab ja
võitleb edasi oma vabaduse eest.

Neid seisukohti hinnates, peaks tõ
siselt kaalutama Eesti Päevade tähtaja
küsimust. Austraalia Eesti Seltside Liit,
EELli kogudused ja eriti Sydney or
ganisatsioonid ühes teiste eesti organi-
satsioonide ja laulukooridega . peaksid
leidma võimalusi, et Eesti Päevad siiski
1968. aastal toimuksid. Need Päevad
kujuneksid siis kõige esinduslikumaks,
suuremaks ja pidulikumaks võrreldes
eelmiste Eesti Päevadega, kuna nende
ga tühistatakse ka meie riiklikku suur
päeva. Meilt nõutakse nende Päevade
ettevalmistamiseks vaeva ja energiat.
Kuid teame, et Eesti sõdur kunagi ei
Kahelnud välja astuda meie maa kait
seks, mida ta armastas ja kui oleme
kaotanud selle maa, siis paguluses olles
peaksime
Ühiselt väärika juubelini
ti oma vabaduse pärast
durite auks, kes meie m
delnud ja langenud.

vabaduspäev,
tähistada eri

i ka nende sõ

KÄISIN THIRLMERES
See asi sai siis otsustatud. Uus aasta

tuleb vastu võtta väljaspool Sydneyd.
See suurlinn oma lõputult laiuvate agu
litega, — hakkas vähehaaval ju
ba närvidele kliima. Ja kui siia juurde
arvata veel need uulitsanurkadel kallu
tavad meesteparved õlleklaasidega ja
aguliplikad oma keskkehani ulatuvate
“mini-skirt’idega”, kelledeset näib tul
vil täis olevat kogu see kahe ja poole
miljoniline suurlinn, siis muutub linna
üldpilt juba tülgastavaks. Ja kui kõige
selle juures sa ei kuulunud nende õnne
likkude hulka, kes said vana-aasta möö
da saata Eesti Päevade võlus Adelai-
de'is, siis tekib vastupandamatu igatsus
istuda uue aasta künnisel nende päris
-eesti meeste ja naiste keskel, kes os
kavad tööd teha, kuid oskavad ka lõ
butseda. Ja niisuguseid mehi-naisi võib
leida vaid ainsas eesti asunduses Aus
traalias — Tbirlmeres.

Mõeldud — tehtud. Ja nii kannabki
“raudruun” mind läbi Pietoni küngas-
maatsku Thirlmere suunas. Võrreldes
lähema mineviku pöuapaevadega, on
maastikupilt palju muutunud. Pruuniks
kõrbenud künkaveerud on kattunud ro
helise vegetatsiooniga. Kariloomade
joogitiigid on uuesti täitunud veega.
Orupõhjas nirisevad ojad vulisevad rõõ
msalt. Ja kõige selle keskel tunnevad
välimuselt nii kirjud veistekarjad en
nast nähtavasti Ülihästi, sest ilm on
suhteliselt jahe. Nii mööduvad miilid ja
miilidest saavad kilomeetrite read, ku
ni “susla” peatubki Thirlmere jaamas,
kust eemalt paistev “Kungla” silt kin
nitab, et oled õigel kohal. Seda kinni
tab omakorda sõber Ossi rõõmus käe-
vibutus, mida saadab sama muretu, rei
bas naeratus, nagu aastate eest, kui me
veel sunduslikku töökohustust täitsime
labidameesteena “Water BoardT’ juu
res.

Enne kanna kinnitamist sõbra mood
sas elamus teeme ‘tsõõri” ümber eesti
asunduse, kus suguvennad rängalt on
töötanud, et võõrsil oma peremeestena
ennast maksma panna. Ja et see pingu
tav töö on viija kandnud, seda kinni
tavad hästi väljaehitatud moodsad ka
nalad, millele järgneb elamu oma kaa
saegse tubade sisustusega, “Vaat’ seal
elab Saw Eber, kes on jalad juba maha
saanud ja ei pelga ühtegi - tööd” —
ütleb Oss ja kui lähemale jõuame — pa
istabki tuttav jässakas kogu kibedalt
askeldamas. Tal on lühikesed püksid,

nagu siin on nähtavasti tavaks tööriie-
tuse juures ja hõbedaselt sädelev habe
metüügas näos on tõendiks, et mees on
askeldanud oma tiivuliste riigis juba
päikesetõusust alates. “Mina olen ju
siin alles uudisasunik, ega siis mul pole
see värk nii mehhaniseeritud kui vana
del olejatel — sellepärast pean rohkeni
“kondiauru” rakendama kui teised” —
üleb see vana skaudipäiilik ja kutsub si
sse jalga puhkama. Kuid meil on kibe
kiire, sest tahame veel enne õhtu saa
bumist “ringi peale teha” sellele eest
laste taimelavale, kus isegi “Estonia”
nimeline tee kinnitab meeste ustavust
oma kodumaale.

“Vaat’ s-e on Juske farm, kus ta
elab oma noore naisega ja väikeste las
tega. See mees rabab tööd mitmel rin
del ja veel täna õhtul kuuled teda vana
-aasta lõpu peokava täitmisel” — ütleb
Oss ja me’ jatkame oma ringsõitu. Möö
dume vendade Eedu ja Elmar Piltide
farmidest, mis sõbra kinnituse järgi on
kanakarjadelt suurimaid teiste hulgas.
“Eedu Pilti sa täna ei näe uue aasta
vastuvõtjate hulgas, sest tema on üks
neid väheseid, kes võttis ette pika tee
konna ja sõitis Eesti Päevadele Ade
laide’is” — ütleb sõber. Peatume lin
nulennul veel Haldma’de farmis, kus
esmajoones äratab tähelepanu Gunnar
Neeme eksootiline, suurt formaati akt
elutoa seinal. Möödume siis uusasukate
soomlaste farmidest, milline rahvus-
riihm moodustavat ligi poole eestlaste
üldarvust (eestlasi Thirlmeres ea 250).
— Heidame pilgu moodsalt väljaehita
tud vanadekodule ning laiendatud selt
simajale, mille saal pidi mahutama
nüüd umbes sama palju inimesi kui
Sydney Eesti Maja suur saal. Siis järg
neb peatus sõbra külalislahkes kodus
ühes kõige selle juurde kuuluvaga ja
kui teekond jätkub, siis istub autorooli
taga blondpäine Senta, kelle välimu
sest mööduvad aastad on märkamatult
mööda libisenud. Andes järele külalise
kapriisile, naeratab ta mõistvalt ja kiiü-
dio” selle Tahmoori, Remma farmi,
hoolimata sellest, et endal ajab kodus
üks töö teist taga.

•k

Peep Remma on esteet. Seda kinni
tab kas või tõsiasi, et tema uus, ranch
-stiili elamu on kavandatud arhitekt
Ants Miti poolt. Ja mis puutub sisustus
se, siis on see üllatavalt moodne ja stiil
ne. Samuti üllatab iga võõrast eeskuju
likult planeeritud ja korrastatud iluaed,
kus kodumaa valgetüveline kask kas-

ÄÄREMÄRKMEID VI EESTI PÄEVADE
KUNSTINÄITUSEST.

Võrreldes eelmiste taoliste näituste-
.i, oli ülalmainitu üllatavalt mitmeke

sine nii tehnilise käsitluse, kui ka tee
ma valikuga. Nii võisime leida esinda
jaid naiivsest sentimentalismist kuni
pühkmehunniku idealiseerimiseni, kus
juures ei puudunud vahepalana ka sek
suaalne vulgaarsus. Spotäanset monu
mentaalsust esines vähe, mis võibolla
oli ka tiitlite melanhoolsuse põhjuseks.
Võiks öelda, et tööle nime andmine on
alati raskeim osa loomingu juures, eriti
kui mõeldakse vaba loomingut. Kunsti
ga on üldse nii, et probleemide lahen
damine ja tunnete väljendamine on na
gu ristsõna mõistatus, mille õige tule-

us oleneb tõlgenduse ulatusest.
Kujutav kunst on individuaalse ini

mese ning rahva huvide ja tõekspida
miste indeksiks. Kunstis reflekteerub
tema ego, saavutuste uhkus ja inimliku
loomisvõime sära. Ja see esteetiline

ifestatsioon kerkib alati alatead
vuslikult esile, olgu siis otseselt või
kaudselt. Näidates seega kuuluvust, pä
rivust ja suunda, ühe rahva vaime tu
gevus seisneb tema rahvuslikus omapä
ras ja traditsioonides. Võõra vaimu ker
gemeelne ja ilma kriitikata omaks võt
mine on võrreldav tahtetu allumisega,
seega allakäik ning vaimne närbumine.
On arusaadav osaline täiendav laena
mine, mis on võrreldav vere värskenda
misega tardumise ohu vastu, ivuid kee
gi pole huvitatud matkimisvõime tase
mest, küll aga rahvusliku omapära su-

usest.
Vaadeldes näitusel esitatud toid kaas-

kunstniku silmaga, võiksime saada all
järgneva pildi: —

Olen kuidagi pettunud Edgar Aavi-
} “Kuude seerias”. Alati ei saa lau-
t, veel vähem aga romaani ettekuju-

tada ühe sõna pooliku märkimisega.
re” pani tõesti muretsema, et

miks? Seevastu oli “Inspiratsioon si
nises” ainus, millele autor oli sisse
maalinud ka väärtuslikku aega. Kuigi

imariin pole just ainus sinine siin
maailmas ja paljuriiäägitud dimensioo
nid jäid leidmata, võis siiski tulemus
tega rahule jääda. Tulevikus aga tahaks

Aavikus näha tõelist süvenemist ning
ebatoorete värvide kõrval ainult natu
kene teooriat. Vastandina eeltoodule
esines August Jakobson jälle temale nii

ase selgusega, mille romantiline
estus moodustas minutilise puhkuse

populaarses mõttetuses. Ühinen “Mur-
ubklge jõega”, sest kõik on aus ja kor-
ektoe, kuid “Kindel kalju” oma lee-

metavalt punetava tipuga paneb natu
ke kahtlema. Elisa Lindsaare isiklik ar-
amine ei õigusta juba esitatud töö tei

stkordset näitamist ja “Risupilt ratta
ga” kohta võiks öelda umbes nii: —-
inetu pole kunagi ilus, sest ilu pole ine
tu. Kuigi oletame, et psühholoogiline
automatism on omal kohal õige, on Enn
Lemits küll virtuooslik aga mitte uud-
le. Nii ei erinenud tema “action paint-
ng” teistest taolistest millegi muuga,

kui oskuse demonstratsiooniga, mille
•uses ei saa kahelda. Nii oli tema
jise etüüdi” Marie Kadaja “Ranger

856” ja Elisa Lindsaare “ilmutuse” va
hel vaid kataloogi ametlikkus. Seevas
tu kandis Ann Luur oma figuratiivse-
tes kompositsioonides vibelevat dünaa
mikat, millele oli lisatud tubli annus
tunde elementi. Kuigi musta ületav ras
kus mõjus veidi segavalt, oli tema kalli
graafiline omapära kõigiti usutav nii
miniatuuris kui ka monumentaalsuses.
Oodates tulevikku ma ei luba ega
tõota, ainult loodan, sest see suund
pälvib arendamist. Vaike Liibandil on
veel raskusi valguse ja varju eralda
misega. Kuid milleks on olemas külmad

ia soolad toonid, kui neid ei kasutata?
Eelkõige aga soovitaks siinjuures suu
rema formaadi tarvitamist, see aitaks
kindlasti. Ebameeldiv oli tema vana too
teistkordne esitamine. Merle Olveti
“Maastik (No. 53)” oli jõulisem jõuli
sest, kaalutud tasakaal ja fauvisthk
tunnetus. Kontrastne “Figuur kompo
sitsioon” jättis külmaks ja alasti su
perlatiivse mõjus isegi ülearusena, te
gelikult on olemas suur vahe alasti liha
ja akti vahel ning see probleem on tei
nud akti maalimise üheks raskeimaks
alaks kujutavas kunstis. Kuid samas on
jälle tervitav, et selline teema on suut
nud sisse murda meie pagulaskonna
tardunud arusaamiste. Juta Puust on
läinud oma eriskummalist poeetilist ra
da. Eemaldudes mineviku sentimentaal
susest, on ta jõudnud delikaatse tun
netuse piiride võimalusse. Ja see oli
meeldivalt üllatav. Ka siin soovitaksin
suuremat formaati. Ainult sula pole nii
raske, — sula on kerge, sest sula on
uue elu nakatav algus, milles pole elu
tut pruuni ega leinatist musta. Karl
Ogeri kompositsiooniline kergus oli
meeldivalt nauditav, samuti ka tema
geomeetriline tsentraliseerimine. Vär-
viskaaia mereline värskus oli kõigiti
usutav, kui ainult välja jätta must ja
selle asemel tarvitada indigot. Niina
Rätsepa lüüriline abstraktsioon, mille
seletus ja mõistmine on peidetud elast
sesse viirastusse ning müstiline alate
advus hõljub sidumata rütmis., see kõik
on meeldivaks üllatuseks, moodustades
koos E. Lemitsaga huvitava dueti.
“Koid oli..-” mõjub enam läbimõelduna
ja “Patulaine” on vastuvõetav seesmi
se rahutuse ekspressioon. Ka siin soo
vitaksin kasutada suuremat formaati.

Imbi Uudre puulõiked moodustasid
enesest lembelise laigu näituse värvide
ülekülluses. Eriti meelejäävad olid
“Puhkamas” ja “Vahid" oma vaikeluli-
se dekoratiivsuse ning peenetundelise
joone küsitlusega. Panen temale graa
fika alal palju lootusi. Virve Uudre
“Valikuta tee" ja “Virmalised” vääri
vad siinjuures erilist väljatõstmist, kus
sümbolismi fantaasia omas paiguti alle
goorilise väärtuse ning maitsekas vär
vitoonide valik oli meeldivalt sugeree
riv. Lisaks eeltoodutele esines ka alla
kirjutanu lubatud arvu töödega, milli
sed moodustasid ühe peatüki lõppu ja
uue algust. Mille suurust ja ka väär
tust ei saa ise otsustada. Skulptuuri
esitasid K. Lindsaar, M. Olvet ja alla
kirjutanu, milles oli nii abstraktset kui
ka traditsioonilist käsitlust. Kuigi laia
li paigutatuna ei piiiiseinud nad eriti
esile, moodustasid nad siiski tugevama
niiite varasematest taolistest näitustest.
Sooviks tulevikus näha rohkem selle ala
populariseerimist. Muidugi leidus ka
vee! teisi nimesid, kuid tähelepanu saa
vutamiseks on enne vaja teha tööd taie
tõsidusega ja püsivusega. Sest andest
on üksi vähe. seda peab ka täiendama

Olles jälginud aastate jooksul Kesti
kunsti arengut Austraalias, pean kah
juks märkima, et kõiges puudub järje
kindlus ja siht. Üksikute katseta super-
latiivsus on varjanud tegeliku tõe.
Kunst ei o!e momendi sensatsioon, veel
vähem on kunstnik see, kes ühe või tei
se sehkendusega hakkama saab. Kunst
on töö, raske ja illusioonideta, mille
esimeseks reegliks on armutu enesekrii
tika ja järjekindel õppimine. Kes sell
est _ tulest suudab, eelkõige aga tahab
läbi tulla, ainult see võib loota kunsti
tõelist tasu... ja see on töörõõm ning
eneseväljenduse rahuldus.

vab sama lopsakalt, nagu neid võib
näha Leuras ja mujal mägede piirkon
nas. Eksootiline rhododendron on aga
kasvanud niajaräästa kõrguseks. Peep
Remma on viimasel ajal tagasi tõm
bunud seltskondlikust tööst, elades oma
farmile ja oma tshellole.

See tshello on aga vaatamisväärsus
omaette — kas või juba sellepärast, et
olles valmistatud tuntud saksa viiuli
meistri poolt, ulatub selle iga kahesaja
aastani. Ja et pilli omanik oma “suurt
viiulit” käsitseda oskab, eks seda tõen
danud möödunud jõululaupaevane ju
malateenistus Sydneys. Kõneleme siis
veel sellest suurest pillist, tema reper
tuaarist ja sellest, kas siin Sydneys
oleks võimalik esitada tshello-kontserti.
Avaldan arvamist, et see oleks kind
lasti võimalik, kui orkestrit asendab
kiaver. Ja Remma lubabki ühendusse
astuda Astrid Kippasto’ga, et lähemalt
läbirääkida selle võimaluse teostamise
üle. Nii lõpeb meie jutt sedakorda, sest
keliaosut liigub ähvardava kiirusega
kaheksa lähedale ja ametlik pool tundi
lahutabki meid vana-aasta lõpupeo al
gusest.

★
See vana-aasta ärasaatmine erines

aga tunduvalt varemate aastate selie-

lepanu pälvisid. Erinedes riidemustrilt
ja tegumoelt vastavalt isikupärasele
maitsele lisasid nad palju õhtu välisilme
pidulikkusele. Seda täiendasid omalt

poolt veel meeste moodsas lõikes smo
kingid. Kogu see seltskond oli rühmi
tunud laudkondadesse ja meil vaestel
“linnavurledel” oli üpris piinlik istuda
selles aristokraatses peres oma tavalis
tes tänava ülikondades ja värvilistes

j särkides.
Kuid õhtu algas sellest hoolimata

kõrgendatud peo-meeieolus, sest pettu-
musrikka vana aasta ärasaatmine ja loo
tusrikka ning parema “uue" ootamine
on alati sisendanud lootusrikast elevust
ka inimeste südamesse. Ja nii saime ka
meie — linnakülalised pika peale üle
oma norutundest. Kõlasid ootamatud
kongilöögid.

Lavale ilmusid vokaalsolistid ele-
gantseis õhtuülikondades. Kaks triot
esitasid oma populaarseid lööklaulusid.
Ja et need viis meest (Illistom, Ram
pe, Juske, Kongas ja Vaha) ning üks
õrnema soo esindaja (pr. Naano) oma
töö hästi tegid, seda tõendas publiku
mürisev aplaus ja korduv lisapalade
nõudmine.

Siis aga lõi sisse välk selgest tae
vast. Kõlasid Straussi valtsihelid ja
paarikesed kõigis vanuse astmeis libi
sesid sujuvalt üle tantsupõranda. Halli
juuksekahludega linnamees haaras
kramplikult oma peast. Mis siis nüüd
õieti on juhtunud?! _ Kas aeg on
seisma jäänud ja möödunud sajand
uuesti sisse murdnud kaasaegsesse
maailma — libises palavikuline küsimus
läbi ajude. Kuid Straussi ainuvalitsus
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SYDNEY SKAUTLIKUD
NOORED LAAGRIS.

$kautliku<i noored nii Sydneyst kui
ka Thirlmerest kogunevad laagrisse 9.
jaanuarist kuni 15. jaanuarini Thirl-
meresse, et täiendada oma sk&utlikke
teadmisi ja veeta nädal vabas looduses.

Kuigi laagrid gaididele ja skautidele
asuvad lähestiku, toimub laagrite tege
vus ja toitlustamine eraldi, et anda ka
skautidele, kes viimasel ajal on oma
laagrid läbi viinud gaidide kokkakunsti
toetusel, võimalust ka sellel alal oma

Laagrite külastugpäev on laupäeval,
14. jaanuaril, mil toimub ka Ühine laa
grite suurlõke, kuku on ka palutud no
orte vanemad ja sõbrad. Laagri külas
tajate tarvis on Thirlmere raudtee ja
amast alates teemärgid välja pandud.

Laagri mahavõtmine toimub 15. ja
anuaril ja laagri ametlik lõpp on samal
päeval, kell 3.00 p.t.

Eesti Võitlejate Ühingu N.S.W.
osakonna loterii loosimisel 26. dets.
kell 2 p.J. Eesti Majas langesid võidud
järgmistele, piletitele: Esimene võit,
transister raadio, pilet nr. 130., võit
ja O. Vanem, ieine võit, transister
raadio, pilet nr. 114, võitja K. Pilt ja
kolmas võit portfell, pilet nr. 35,
võitja pr. L. Maasepp.

Lugupidamisega
E.V.U.N.S.W. osak. juhatus.

KALEV VIIDING
ESIKOHAL

EESTI KUULITÕUKE SUURLOÜ-
TUS — KALEV VIIDING, KES IN
TENSIIVSE ÕPPETEGEVUSE TÕTTU
ÜLIKOOLI ARSTITEADUSKONNAS

— El SAANUD VIIMASTE AASTATE
JOOKSUL KÜLLALDAST TÄHELE
PANU OSUTADA SPORTLIKULE
TREENINGULE — ON UUESTI

SÜSTEMAATLIKULE TREENINGU
LE ASUNUD KUULITÕUKE ALAL.
SELLE TULEMUSENA TULI TA PÜ
HADE EEL SYDNEY SPORDIKLU
BIDE VAHELISEL VÕISTLUSEL

ESIKOHALE KUULITÕUKES — TA
GAJÄRJEGA 14 MEETRIT. SEDA
TAGAJÄRGE LOODAB NOOR SPOR
DIMEES JUBA LÄHEMAS TULEVI
KUS ÜLETADA MEETRI VÕRRA,

KUNA TA VIIMASEAEGSEL TREE
NINGUL ON PIDEVALT PAREMAID

TULEMUSI SAAVUTANUD KUI
VÕISTLUSEL. VIIENDA KURSUSE
ARST I TEA DUSKONNA Ü L1 oFILA-
SENA ON TA NÜÜD ROHKEM AEGA
LEIDNUD TREENINGUKS, KUS

JUURES TA UUESTI STARDIB
KUULIS JA KETTAS MAI KUUS

PEETA VALL ÜLIKOOLI VAHELISTEL
KERGEJÕUSTIKU VÕISTLUSTEL.

Siiraim tänu kõigile, kes Hilda
Mäelooglle tema maise matka lõppe
des viimseid tervitusi tõid ja meid lo
hutada on püüdnud.

Omaksed.

TÄNUAVALDUS.
Tänan õpetaja E. Kivistel ja kõiki

sõpru ning tuttavaid, kes meie ar
mast ema ning vanaemakest saatsid
tema viimasele rahupaigale ja tema
kalmu nii rohkete lilledega kaunista
sid.

Linda Pill ja Leida Tammemägi
perekondadega.

ei kestnud kaua. Varsti mlirtsusid sei
nad moodsast muusikast. Kas oli see
lugu “frug,” “watusi” või koguni
“shake” — ei osanud mõistatada. Kuid
Uks “go-go” tantsudest see kindlasti
oli. Ja paarid tantsissid uuesti. Nad ei
matkinud üks teist, vaid iga paar im
proviseeris vabalt. Ja see oli see kõige
huvitavam, Sest see võimaldas inimesel
isiklikku loominguvõimet käiku lasta.
Ainult üks teisest eemal tantsivad noo
red hoidsid au sees moodsa tantsu reeg
leid, Mulle aga meeldisid üle kõige need
vabalt improvisserivad paarid. Vilksa
tasid mööda tuttavad näod. Proua Eber
andis silmi ette oma tütardele nii oma
figuuri saleduselt kui vabalt improvi
seeritud tantsurütmilt. Koidu lendas kui
lind ühe partneri juurest teise juurde.
Blondpüine Senta naeratas diskreetselt
ja Meeta oma eeskujuga püüdis ka
teistele sisendada õilsaid kombeid.

Kella osut ligines 12-le. Kõlas järje
kordne kougilöök ja otsekui jääkaane
alt puhkes häälekas õnnesoovide tulv.
Sellest peale muutus meeleolu üpris hu
baseks. Kuskilt, üle laua vilksatas pr.
Kongase Muinns-Kreeka profiil. Pa
remal käel istuv Valev Kongas puhus
sujuvat juttu, llnlli kahludega “vana-
poole nnorohiimi” istus kui neegriku-
ningns kahe keskealise kaunitari^vaheb
Ja idüll oli peaaegu täiuslik. Siis tuli
aga Leho jn kukkus deklameerima Pu-
sehkini jn ikka neid kõige “ilusamaid"
luuletusi, milliseid sa ei leia ühestki ko-

KAHEKSAKÜMNENE
OSKAR LUTS

Eesti rahvakirjanduse suuremeister
Oskar Luts sündis 7. jaanuaril 1887
Tartumaal Palamuse kihelkonnas Posti
talus käsitöölise pojana. Hariduse
omandas noor Luts Änküla vallakoolis,
Palamuse kihelkonnakoolis, Tartu re
aalkoolis ja Tartu ülikooli rohuteadus-
konnas. Nii sai Oskar Lutsust apteeker.
Hiljem — omariikluse aastail — ta töö
tas kutselise kirjaniku ja följetonisti
na Tartus, kus ta ka suri 23. märtsil
1953.

Oskar Lutsu elutöö tähtsaima _ osa
moodustavad ta kirjeldused koolipõlr
vest; jutustus “Kevade" (I — 1912,
II — 1913), mis kuulub meie noorsoo
raamatute raudvarra. Seda täiendavad
jutustused noorpõlvest; “Suvi” (I —-
1918, Il 1919) ja “Tootsi pulm” (1921).
Neist saavutas erakordse populaarsuse
“Kevade”, tänu innukalt kaasaelavale
kujutlusele ja humoristlikele seikluste
le.

Huvitavana Oskar Lutsu rohkes loo
mingus esineb ka ta impressionistlikus
stiilis suvitusromaan “Kirjutatud on"
(1914), mis teises trükis ilmus pealkir
ja all “Soo”. Romantikasse kalduvad ta
jutustused “Kirjad Maarjale" (1919) ja
“Karavan" (1920). Neis teoseis on esi
kohal meeleolu ning sündmustikus on
määrav miljöö.

Alates jutustusest “Andrese elukäik *
(1923) pöördub Luts jälle tagasi rea
listliku ainekäsitluse juurde ja kujutab
elust “kõrvale jäävaid” inimesi. Hiljem
maalib ta Tartu eeslinnade ja tagahoo
vide elanikke episoodilistes, ilmekae te-
gelastüüpidega jutustustes, nagu on
seda “Olga Nukrus” (1926), “Õpilane
Valter” (1927), “Tagahoovis” (1933) ja
“Vaikne nurgake” (1934), milledest vii
mased toodi dramatiseerituna ka lava
le.

Kuulsuse saavutas Oskar Luts ka nä
itekirjanikuna. Ta parima (ja eesti nä
itekirjanduse raudvarra kuuluva) rah
vatükina esineb vaimselt mahajäänud
ja ahnet taluperemeest pilkav “Kap-
sapää” (1913). Sellele lisanduvad veel
“Ärimehed” (1913), “Pärijad” (1915)
ja aleviku seltskonna intriige kujutav
“Paunvere” (1913) ning sümbolistlikud
“Mahajäetud maja” (1914), “Sootulu-
ke” (1919), “Siniallik” (1919) ja tei
sed.

Vanemas eas kirjutas Oskar Luts
kümme köidet mälestusi, millede voo
ruseks nende elav miljöökirjeldus, süd
amlik huumor, detailirikkus ja sisemi
ne soojus. Neist mälestusist ühe huvi
tavama köitena esineb ta tööd ateegis
ja apteekrite elu kujutav “Ladina
köök”. Enamik Oskar Lutsu loomingust
ilmus hiljem “Kogutud teostena”
(1937).

üldiselt on Oskar Lutsu looming aja
viitelist laadi rahvakirjandus. mille
vooruseks jutustamise kergus, huumor
ja tüüpide elulisus. Ka kajastub see
kõigis ta följetonides ja vestetes. Pare
miku oma följetonidest ja vestetest
koondas Luts kogudesse “Kirjamapp”
(1924), “Vana kübar” (1927) ja “Kui
das elate?” (1930). Enraamatuina il
musid “Vähkmann ja Iio" (1921), “Maa
ja linn” U939) ning “Vanasti” (1941).

Kui populaarne Oskar Luts on pra
egu Eestis, seda näitab Paul Rummo
kirjutis (koguteoses “Seitsmendas suu
rriigis”), milles ta ütleb, et “oli jälle
üks järjekordne lahingupäev raamatu
kauplustes. Müügile jõudis Lutsu
“Tootsi pulm”. Tallinnas on palju raa
matukauplusi, aga — mäherdune trü
gimine, järjekorrad isegi tänaval, re
bitud palitunööbid, müüjate õhetavad
naod. “Tootsi pulm” kadus kauplustest
viihem kui kahe tunni jooksul. Trüki
seda ju “kõigest” 35 tuhandes eksemp

laris.” — 8 t e .

★ Connecticuti Eesti Seltsi korral
dusel toimus Väliseestlaste Päeva ka
vas aktus ühes päevaköhaste .ettekan
netega.

Huvi keskpuktiks kujunes karikatu
rist Ed. Vaitmani karikatuuride näitus,
mis selle päeva puhuks oli korraldatud.
Esitatud oli 52 karikatuuri.

guteosest. Kuid selle eest olid need
luuletused väga elulähedased. Ja Lehost
sõbrale need meenusid ikka alles pä
rast kesköö tundi.

Kell oli pool neli uue aasta hommi
kul ja osa uue aasta vastuvõtjaid olid
asunud koduteele. Kuid teine osa jät
kas priskelt vastse aasta vastuvõttu,
sest need mehed olid teisest terasest
kui “linnavurled”, kes väsivad nii ka
heksatunnisest tööpäevast kui peorüt-
mist. Ja et mina kuulusin nende viimas
te hulka, siis kadusin vaikselt nende
tõsiste eesti meeste ja naiste seltskon
nast.

Oli ainult hirmus kahju, et need head
tuttavad ja vanad sõbrad jäid külasta
mata. Kuid teinekord külastan kindlas
ti seda mõnusat Võrumaa peremeest
Liirat, eeskujulikult moodsat aednikku
Silma ja Molli, sest nad esitavad veel
seda vana ehtsat eesti põllumehe tüü
pi, mis kipub kaduma minema moodsa
aja voolus.

"Vnnajufcftn”

TARTU ÜLIKOOLI RAAMATUKOGU
HALUTAMISOHUS

VÄLISMAALE PÕGENENUD
ISIKUTE ERAKOGUD VIIDI
ÜLIKOOLI RAAMATUKOKKU

Tartu Ülikooli teadusliku raamatuke-
gu direktor Laine Peep kirjutab aja
lehtedes, et raamatukogu on hävimiso
hus. Ruumikitsikus on suur, kuid tu
leoht samuti. Lisaks sellele on aga le
vima hakanud hallitus. Direktor mär
gib, et avariiolukoora tõttu suleti raa
matukogu 1964. a. viieks kuuks ja
1965. a üheks kuuks. Oli kujunenud
olukord, kus majja kokkusurutud raa
matud ületasid kümnekordselt konst
ruktsiooni kandevõime. Tekkis pragu
sid, talad nihkusid ja oli ärvardamas
kokkuvarisemisoht.

Koormuse vähendamiseks veeti osa
raamatuid Sõbra tän. asuvasse mitte
köetavasse kirikusse. Kuid praegugi
tekib hoones uusi pragusid, Ülekuhja-
tuse tõttu on head kasvuvõimalused
hallitusseentel Nende siginemise vastu
on katsud võidelda, kuid palju see pole
aidanud, sest pärast desinfitseerimist
tuleb raamatud tagasi panna halli-
tuseostest nakatatud riiulitele. Direktor
kurdab, et vaatamata paljudele luba
dustele pole raamatukogu heaks mi
dagi ära tehtud.

Toomel asuvast ülikooli raamatuko
gust annab ülevaateuus teatmik “Tar
tu riikliku ülikooli teaduslik raamatu
kogu” (Tartu 1966, koostaja: A, Kir-
sel). Selgub, et ülikooli raamatukogu
Eestis. Aastal 1958 omistati talle Nõuk.
Liidu kõrgema hariduse ministeeriumi
poolt “aukraad” teaduslik Ka seleta
takse broshüiiris “Tartu riikliku ülikoo
li teaduslik raamatukogu”, et kõik
need eraraamatukogud, millede omani
kud põgenesid välismaile, sai Tartu
ülikooli raamatukogu. Broshüüris öel
dakse, et “esimesil sõjajärgseil aastail
saadud peremeheta jäänud raamatuva
rade arvelevõtmise ja korraldamisega
moodustati 286.000-kõiteline reserv-
vahetusfond”.

Tartu ülikooli raamatukogus oli jaa
nuaris 1966 kokku 2.629.800 köidet.
Uut kirjandust saadakse peamiselt kas
sundeksemplaride kaudu või ostu teel.
Nimelt saab raamatukogu tasuline
sundeksemplari kõigist Eesti territoo
riumil ihnuvaist väljaandeist. Kuid roh
kesti saabub kirjandust ka vahetuse
teel teistelt ülikoolidelt ja teaduslikelt
asutusilt. Lisaks saadakse kirjandust
ka annetustena ülikooli õppejõududelt

•k New Yorgi Pauluse kirikus toimus
Viiliseesti Päeva kohane jumalateenis
tus praost A. Kinno poolt. Samas toi
mus ka N.Y. Eesti Meeskoori vaimulik
kontsert oma uue juhataja Valdeko
Kangro juhtimisel. Kontserdi osas esi
nes solistina helilooja Helen Tobias,
esitades orelil “Eesti vaimuliku rahva
viisi nelja variatsiooniga”.

Hiljem koosviibimisel kutsuti rahvast
toetama raskustesse langenud Eesti
Sõjameeste Kodu Saksamaal.

ja välismaa teadlasilt. Äsja sat ülikooli
raamatukogu annetusena endiste pro
fessorite V. Vadi umbes 2000 köidet)
ja H, Normanni raamatukogud ning
endise raamatukogu direktori K. Welt-
manni raamtukogu (üle 8500 köite).

Raamatukogus leiduv kirjandus ja
guneb reaks üksikuiks fondideks. Eees-
tikeelse kirjanduse fond (üle 90.000
köite) sisaldab eestikeelseid raamatuid
ja perioodilisi väljaandeid alates 17. sa
jandist kuni tänaseni. Vanimaks eesti
keelseks raamatuks ülikooli raamatu
kogus on H. Stahli “Hand- und Haug-
bueh” (1632).

Nõukogude kirjanduse fond (üle
187.000 koite) sisaldab N. Liidus ilmu
nud kirjandust vene ja teiste N. Liidu
rahvaste keeltes, põhiliselt alates aas
tast 1946. See on näide, et pärast sõda
kulutati suured summad propaganda
muretsemiseks.

Välismaa uuema kirjanduse fond
(umbes 40.000 köidet) hõlmab raama
tuid, mis ilmusid pärast 1917. aastat.
Need (saksa, inglise, prantsuse, soome
ja rootsi keeles esinevad) raamatud
pärinevad peamiselt omariikluse ajast.
Nüüd täiendatavat seda fondi “rahva-
demokraatiamaade” uue kirjandusega.

Vanema vene ja võõrkeelse kirjan
duse fond on üks suuremaid raamatu
kogus, sest ta sisaldab üle 300.000 köi
te eelmistel sajanditel ja 20. sajandi
alguses (kuni aastani 1917) ilmunud
kirjandust.

Marksismi-leninismi rajajate teoste
fond (üle 18.000 köite!) sisaldab Marxi,
Engelsi ja Lenini teoseid paljudes keel
tes. Perioodika fond (üle 780.000
numbri) sisaldab vene- ja võõrkeelseid
ajakirju, aastaraamatuid jne. Haruldu-
stena säilitatakse maailma üht esimest
teaduslikku ajakirja “Philosophical
Transactions”, mis raamatukogus ole
mas ligi 300 aasta ulatuses (esimesest
köitest 1665. aastal kuni kaasajani),
ja üle 200 aastakäigu samal aastal il
muma hakanud “Journal des seavans”.

Toomel, ülikooli raamatukogu hoo
nes, on lugejate kasutada ka kaks lu
gemissaali 120 kohaga. Raamatute
laenutamiseks tuleb täita kirjalik soo-
visedel, ainult “marksismi-leninismi ra
jajate teoseid laenutatakse ka lugeja
suulisel nõudmisel”, õpperaamatukogu
asub Kingissepa (end. Gustav-Adolfi)
tän. 15-a.

Praegu täienevat ülikooli raamatuko
gu fondid igal aastal umbes 50.000
trükiühiku võrra. Oma “väljaandeid
saadavad ligi 200 välismaa teaduslikku
asutust 40 maalt, nende hulgas üle
70 ülikooli... Aastal 1965 saadi vahe
tuse teel üle 4700 eks. raamatuid ja
ajakirju, neist üle 2700 eks. välismaa
teaduslikelt asutustelt.” Perioodilisi
väljaandeid “saab raamatukogu ettetel
limise korras üle 800 nim. aastas, seal
hulgas üle 300 välismaa teadusliku aja
kirja.”

NOORTE NURK
TORM.

ön pühapäeva pärastlõuna mereäär
ses pargis. Ilm on päikesepaistene ja
tuuletu, õhk on ltuum ja niiske, rais
teeb hingamise raskeks. Torm on tu
lemas, kuigi inimesed seda veel ei ai
ma; loomad tunnevad seda paremini.

Õrnad pilvekesed taeva all hakkavad
kogunema ja suuremaks paisuma. Mõ
ne aja pärast näeme, et endised lumi
valged pilved on muutunud halliks või
isegi tontlikult mustaks, kattes kogu
taeva ja heites sügavaid varje maasti
kule. Päike on kadunud nagu oleks suur
käsi kustutanud küünla.

Juba langevad maapinnale üksikud
suured vihmapiisad, paisates õhku tol
mu. Varsti aga sajab nii tugevasti, na
gu valaks keegi taevast tohutu pange
ga vett. Pilvedes sähvatavad välgukiired
saadetud hirmuäratavast kõuemürinast.
Torm raevutseb sellise ägedusega, et
puud ja põõsad paenutavad omad lad
vad maa poole nagu otsides mullast
kaitset tormihoogude eest.

Meri mässab ja vahutab nagu keev
katel. Kalad, väikesed ja suured põge
nevad siia ja sinna, püüdes end päästa
hukkumisest.

Äkitselt, nagu ta algas, vaikib torm.
Sadu väheneb, tuule vingumine muu
tub vaiksemaks ning kaob vaikse kahi
naga kaugusesse. Veel mõni hetk ja vi
hmasadu lakkab täiesti. Siit sealt pil
vede vahelt vilksatab päikesekiir ja tae
vasse ilmub särav vikerkaar. Linnud
hakkavad siristama.

Õhk on värske ja jahe. On raske us
kuda, et vähe aega tagasi siinsamas
paigas märatses torm. Ainukeseks tun
nistajaks möödunud rajust on tuulest
ja raskest vihmast kannatanud puud ja
põõsad. Kogu park on nüüd kaetud ok-
sarisu ja puudelt rebitud lehtedega.
Tormi jälgi on ka näha ranna ribal.

Ene Juurma, 10. ft,

Eeesti kombeid ja ennustusi «sits
vahetusel,

Eestis oli kombeks aastavahetusel ti

na valamine. Kuuma tina vette valades
tekkisid mitmesugused vigurid ja ku
jud, milledest siis püüti tulevikku en
nustada. Uue aasta esimene külaline
pidi olema meessoost, see tõi õnne ja
edu majale. Kui vana-aasta ööl ristteel
seistes oli kuulda naeru ja kuljuste
kõlinat, tähendas see pulmade lähene
mist. Lauakolin aga tähendas matuste
tulekut uuel aastal. Seljaga vastu ust
seistes heideti king üle õla — kui kinga
nina mahakukkunult näitas ukse poole,
oli selle omanik eeloleval aastal ma
jast lahkuja; näitas kinga nina aga toa
suunas, tähendas see seda, et kinga
omanik jääb majja elama vähemalt
üheks aastaks.

Toronto “Emakeele lugemiku”
järele.

On siiski naljakas.
‘“Isa,, mitu tundi kulub Tallinnast

Narva sõiduks”?
“Raudteel oma kolm tundi”.
“Aga Narvast Tallinna?”
“Loomulikult niisama kaua.”

“Naljakas”.
“Miks naljakas? Siin pole midagi

naljakat”.
“On siiski, isa. Jõuludest uueaastani

on seitse päeva aga uueaastast jõulu
deni on kolmsada viiskümmens kahek
sa päeva. Mõnes aastas isegi kolmsada
viiskümmend üheksa.”

“Vikerkaarest”

Uueks aastaks.
Aasta veereb, aasta vaob,
aasta igavikku kaob.
Mikul möödund jõule kuus,
nüüd on jälle aasta uus.

Miku iga aastaga
targemaks peab minema,
kasvab mõistus, kasvab hool,
peagi teda ootab kool.

Aasta veereb, aasta vaob,
aasta igavikku kaob.
Veel on aastaid palju ees,
kuni Mikust kasvab mees.

J. Oro.
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UNUSTAMATA ARMAST EMAKEST

HELENE KANEP’it
sitad, 14. aprillil 1888 Valgas
surn. 3. jaanuaril 1967 Sydneys

valusas leinas

tütar ja väimees

Avaldame sügavat kaastunnet emale ja vanaemale

Marie Toomingule
tema abikaasa ja meie isa ja vanaisa

2. surma aastapäeval 14.1.67

Mikk perega Sydneys

Juhan perega Kodu Eestis

Jaan perega Kodu Eestis
Kalju perega Kodu Eestis

AMEERIKAS UNUSTAVAD
ROOTSLASED ROOTSI KEELE

Rootslased, kes Ameerikasse välja
rändasid, hoidsid läbi mitme põlve alal
oma keele ja omi kombeid. Nüüd on
märgata äkki suurt huvipuudust rootsi
keele vastu. Veel kolmekümnendatel
aastatel rääkisid Ameerikas ligi 600.000
väljarändajat rootsi keelt. Nooremal

generatsioonil on nähtavasti vahe huvi
olnud keeleoskuse säilitamise vastu. Ai
nult Salt Lake City, Utah’is tegutseb
rootsi kogudus, kus räägitakse ehtsat
rootsi kirjakeelt jutluse alal, kuid soe
kogudus kuulub mormoonidele, usu
sekt, kes tuntud oma konservatismi
poolest.

(M.P.)

lil
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kasutage IlLl Illil
*

“Neöin” tagab teile terved ja jõulised kanad, tõrjub
eri haigused ja reguleerib rohkem kanakasvatuse prob

leeme ja on mõjuvam, kui ükski teine toidulisand —
edutab toodangut.

“Neftin” toidusse segatud säästab teie raia!
Parimate tagajärgede saavutamiseks kasutage “Neftta”’

Premix või “Neftta” Supplement.

Saadaval

Smith Kline and French Laboratories (Australia) Ltd.,

Warringah Road, French’s Forest, New South Wales.

Ootamatu, 26.12.66. surma läbi lahkunud, head sõpra

UNO OMER’it
mälestavad sügavas leinas

Asta
August
Arvet
AIH
Eric
Edgar
Emtel
Eed!

Harry
Lydia
Bernhard
Une

EESTI ARHITEKTID TEGEVUSES
Ajakirja “Karjälart Heimo” teatel

on N. Liidu noorte arhitektide diplomi
tööd olnud Moskvas sellekohase] näitu
sel. Suurima menu osaliseks on seal
saanud eestlased, kes saavutasid kolm
esimest, ühe teise ja ühe kolmanda au
hinna.

Esimese auhinna saajaks osutusid
kõrgema kunstikooli õpilased Rein
Korsten ja Evi Valdes kelledest esime
ne oli kavandanud arhitektuuriõpiku
•300 õpilasele ja teine oli teinud Viitina
kollektiivjaama kavandi.

Kolmandana sai esimase auhinna EU
Väärtnõu Tallinna kunstimuuseumi ka
vandi eest.

Teise ja kolmanda auhinna said vas
tavalt Lembit Halastcn ja Elo Kaasik
oma diploomitööde eest.

Sama ajakiri teatab, et Tallinna on
otsustatud ehitada meremeesfcemaja,
kus Tallinna sadamasse saabuvad nii
välismaa kui ka sovjeti meremehed Või
vad meeldivas miljöös puhata. Maja
ehitatavat betoonist, klaasist ning alu
miiniumist je selle 12 korrust sisalda-
ad 500 voodiga hotelli, teatrisaali ja

restorani.
Meremeestemaja kavandajaks on ees

ti naisarhitektid Mai Raudsepp ja Koi
dula Lasman,

Helsingist kuuldub veel, et Tartu

saavutanud nimetamisväärseid tulemu
si elatustarvetekeemia uurimise alal,
jn kutsutud Soome Keemikute liidu
liikmeks.

(M.P.)

* N. Yorgi eesti teatrielus on tege-
is väga elav. Samal ajal kui ühe näite

trupi harjutused veel jätkuvad, on tei
sel trupil käsil prantsuse näitekirjaniku
Albert Hussoni “Kolm inglit”, mille
tõlke valmistas Vahur Linnuste (Les
Cuisine des Anges”).

Proovil on M. Zivertsi “Üks neist, ke
da ei ole”. See näidend on olnud Stock
holmi E. teatri laval juba varem, kui
peaosad olid Marje Parikase ja Boris
Peensaare kätes. Stockholmi saabus

stlkeelne tõlge Sydneyst, kus seda
lingis Sydney E. Näitering Jaan Mür

gi lavastusel.

Suur päikesepaisteline, tänava- &
8 poolne möbleeritud tuba kõigi j|
« mugavuste kasutamisega Jf

| VÄLJA ÜÜRIDA |
|| 115 Macauley Rd., Stanmore. §

TALV 1966
Sisus loete muuseas: ühest linnust ja

tarna ristsetest Arnold Sepa tähelepa
nekute kaudu;' Ene Runge kirjutab
Kaljuvalla Suurlaagrist, Linda Raun
vaatleb Eesti noorte kultuuriharrastus!
Ameerikas, Signe Pinna kirjutab Pin-
nade perekonnast, lisatud fotodega.

Käsitöö osa sisaldab palju rikkalikku
materjali.

Lisatud on mustrileht ja Triinu ka
lender.

Tellida ja osta saate Meie Kodu ta
litusest, hinnaga 60 centi Rsiknumber,
pluss postikulu. Aastaks 2.20 dol.

Kiriklikud teated.
EELK Sydney Jaani koguduse juma

lateenistus linnakirikus, 90 Goulburn
St., pühapäeval 15. jaanuaril kell 4 p.,
armulaud.

Leeriõpetus algab kirikus jumalatee
nistusega pühapäeval, 19. veebruaril
kell 4 p., üles anda õpetajale kuni 19.

; veebruarini.
Õpetaja E. Kiviste,

“MEIE KODU”
Australian Estonian Weekly
141-143 Campbell St., Sydney

Telephone 61 8009
Publisher and responsible editor

OSKAR LOIT

Toim,-kolleegium; K. Juhani, H. Lip
ping, V. Põder, A. Tanimäe ja J. Vsi-
dang.

KUULUTUSTE HINNAD: 1 toll tis
50% ja esiküljel 100% kallim. Omaste,
tööotsimiste, korteriotsimiste ja - pa
kkumise kuulutused 8 centi sõna. Tä
nuavaldused, ametlikud teadaanded,

i üleskutsed — miinimum $1.50. (Aadre-
ssiknulutused 10 centi rida).

TELLIMISHINNAD: 3 kuud $1,90,
6 kuud $3.80, aastaks $7.50. Üksiknum
bri hind 15 centi.

Printed by MinUe Pty. Ltd.,
W Burwaod Kd. Belmore, N.S.W.


